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^ so tri nemške oklep-
ne kolone in posabljali 
•̂ cijske parašutarje. 

'si SO NAPREDOVALI 
ZOPET 40 MILJ 

°sWa, 19. maja. —Konjeni-
Timošenkovih Koza-

80 danes udarile po nacijih 
]1h Prisilili k umiku. Na 60 
poki fronti so napredova-
li od 30 do 40 milj, štrli 

|we oklepne kolone in pobili 
sutarje, ki so se pustili za 
fronto na tla. 

:aške brigade, najmoder-
°borožene, so se pognale 

-etttce v divjem napadu pre-
snega 

mostu, katerega so 
stavili med točo nemških 

Kozaki so prešli most in 
' veliko naselje pri Har-

r m, ^ 
W ^ p n w ' w | 

ti 

i:6z5ke je krila gosta streha 
ktal in bombnikov, a za 
0 bobneli bojni tanki. 

so oboroženi poleg sa-
^r°jnicami ter s puškami 
'^i topovi za tanke in le-

"ci so 
® kolone m 

pognali »v boj tri 
sicer v pasu 

Ve milji in pol širokem. 
s° hoteli prodreti rusko 
^ eni koloni je bilo 100 
' v drugi 80 in v tretji 50. 
Usi so odprli nanje tak 

°genj, da so se morali 
\1 ta»ki ustaviti. 
^ Polotoku Kere se vrše še 

0ji in ruska armada je 
^ačenja. Nemci sicer tr-
g a j o Kerč v svoji obla-
tjuh^ ne odgovarja resnici, 

Usi. 

L Nov grob 
''iiiil °P° lc lne je nagloma 

r°jak Louis Jelerčič, 
'et- Stanoval 
St 

je na 380 
Doma je bil iz vasi 

(,c> 

» . blizu Vipave, odkoder 
Ameriko pred 33 le-

dve hčeri, Rose, ki 
pfe 0n> o., in Pauline, ki 
t, •'evir Yorku, brata Fran-
V a , o b a v Clevelandu, 
l)0, ^a ju pa brata Jane-
^ a> Pogreb se bo vršil 
\ ^ V e g a pogrebnega za-

152. St. C as po 
|LU naznanjen pozneje. 

I L m a n v mestu V^vencij i United Steel 
i/S0f „ v. America, ki se vrši 

testnem avditoriju, se 
i Mr. John Dečman, 'lik i 

^ porotnega odbora 
r; dečman je prišel kot 

fie" 
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JUŽnih držav, kjer se 

t j ,Več mesecev kot orga-
, barskih delavcev. 

za verando 
si,ovih prodajalnah po-

iti 

Hlače so pa le! 
Ko so v Lisboni na Por-

tugalskem izmenjavali ame-
riške in nemške diplomate, 
je nek nadut Nemec zanič-
Ijivo izjavil napram nekemu 
Amerikancu: "Kaj bo Ame-
rika! Tam se zdaj ne dobi 
niti več hlač z robom." Ame-
rikanec mu je pa ročno za-
brusil nazaj: "V Nemčiji se 
pa ne dobi niti hlač več!" 

Potem, ko sta bila 14 dni na morju na 'malem splavu, je obrežna straža rešila ta 
dva brodolomca, ki sta 25 letni Ter renče Bradley in 43 letni Joseph Dieltiens. Odpe-
ljali so ju v bolnišnico v Norfolk, V a., kjer Dieltiens kmalu umrl. 

ahko še izberete gli-
t^^alnike za verande, ki 

s 'Hnf.'1 p0sebnega za udob-
So 1 2 a °lePŠavo verande, 

dokler je še zalo-
V̂v lc"e, jih ne bo mogoče 

Crown oženjen 
Emil Crown (prej 

ivjj J e včeraj izdal veli-
namreč, da je ože-

\ aP r i l a - Poročil je 
^ ^ ' c h o l s iz Buffalo, N 

*nuJe na 2510 St. Clair 

.JCJ* bolničarka 
V J Polnilnici bo jutri 
V kot 

čestitke! 

poklicna bolničar-
j a Batič iz 661 E. 

Tudi v Ohio bo kmalu 
manj gazolina 

Columbus, O.—Harry Beck-
mann, državni administrator 
za racioniranje, je izjavil, da 
bo najbrže tudi v državi Ohio 
kmalu prizadet motorist s tem, 
da bo dobil gotovo mero gazoli-
na. Ohio so nameravali všteti 
k prvim vzhodnim državam, 
kjer je od 15. maja racionira-
nje gazolina, toda v zadnjem 
trenutku se je državi Ohio še 
prizaneslo, pa ne za dolgo. 

o 
Iz 23. varde je odšlo lepo 
levilo naših fantov 

V pondeljek je zopet odšlo pre-
cej slovenskih fantov iz 23. var-
de v armado. Sledeča imena smo 
dobili iz angleških dnevnikov: 
Louis Grdina (znani pevec), Jo-
seph Champa, Louis Bajt, Victor 
P r e b i l , A -ugust Bizil, John 
Speck,, Louis1 Kosmač, Frank 
Kolenc, Edward Stich, Joseph 
Saaar, Stanley Race, Frank Hro-
vat, Louis Kozel, Albert Lesnak, 
Stanley Vidmar, Edward Gliha, 
Frank Judnick, Victor Tomich, 
Edward Tome, M. V. Klemencic, 
John Tomsic, Frank Gorenc, 
Laddie Skully, Edward Snyder, 
Joseph Trost, Adolph Gerbec, 
John Valencic, John Polichnick, 
Fred Hribar, John P o d r z a j , 
Frank Kunstel, Edward Lovsin, 
John Ferkul, Joseph Pečjak, 
John Dobre, želimo jim vso sre-
čo in, seveda, tudi zdrav povra-
tek. Le dobro se držite, fantje! 

o 

Nazaj k vojakom 

Danes odide nazaj k voja-
kom korporal Frank F. Krasoc, 
1533 E. 172. St., ki je bil od 
zadnjega petka na dopustu. 
Želimo mu srečno pot in zdrav 
povratek. 

o 

Nadaljni darovi 

Frank Suhadolnik, 1196 Nor-
wood Rd. je dal $3 za vojni 
center, Mrs. Mary Cook iz 866 E. 
139. St. je prispevala za vojni 
center $2 in za MacArthurjev 
bombnik $1.00. Prav lepa hvala! 

o 

Selitev tajnika 
Sylvester Paulin, tajnik dru-

štva Zvon se je preselil na 9315 
Easton Ave. 

Prepoved proslave Zrinj-
skega in Frankopana 

v "Neodvisni" 
London. — Iz Berna prihaja 

vest, da so nemške oblasti pogla-
vniku Paveliču prepovedale pro-
slavitev obletnice smrti dveh hr-
vatskih prvakov — #rinjskega 
in Frankopana, ki so ju obglavi-
li Nemci v Dunajskem Novem 
Mestu. Celo avstro-ogrska mo-
narhija se ni drznila prepovedo-
vati proslave Z r i n j s k e g a in 
Frankopana, a to se je zgodilo v 
Paveličevi "Neodvisni." 

V Clevelandu bodo nocoj 
zatemneli luči ponekod 

Ob 9:55 nocoj se bodo oglasile 
svarilne sirene v Clevelandu. To 
bo znamenje, da morajo biti 
ugasnjene vse luči v trgovinah, 
privatnih hišah in pri avtomobi-
lih, ki bodo takrat na cesti. To 
velja za mesto od jezera, zapadne 
25. ceste in Clark Ave. na za-
hodni strani ter od jezera, po 40. 
cesti, Hamilton Ave., 30. cesta, 
Pittsburgh Ave. in Pershing 
Ave. na vzhodu in jugu. Nad me-
stom bodo ta čas letali avijoni ci-
vilne patrulje, da bo izgledala 
stvar bolj vojni podobna. Avto-
mobili, ki bodo vozili po cesti ob 
jezeru, bodo smeli imeti luči, 
drugod pa ne. Avtomobili, ki bo-
do ta čas v tej zoni, morajo za-
peljati k robniku in ugasniti lu-
či. Nihče ne sme prižgati niti 
sveče, niti užigalice. 200 ognje-
gasnih paznikov in 150 mestnih 
stražnikov bo gledalo na to, da bo 
vse v redu. Tema bo od 10 za 20 
minut. Ulične svetilke pa ne bo-
do pogasili. 

Četrta obletnica 
V četrtek ob 7:15 bo darova-

na v cerkvi Marije Vnebovzete 
sv. maša za pokojnim Frank 
Mlakarjem v spomin 4. obletni 
ce njegove smrti. Sorodniki in 
prijatelji so vabljeni. 

Zaroka 
V soboto se je zaročila Miss 

Josephine Mlakar, 1011 E. 76. 
St. iz dobro poznane družine 
Mr. in Mrs. Joseph Mlakar z 
Mr. Ludwig Novakom iz 5608 
Dibble Ave. 

Prestal operacijo 
Anton Lavrič iz 21251 Arbor 

Ave., Euclid, O., je srečno pre-
stal operacijo v Mt. Sinai bol-
nišnici. Nahaja se v vardi A, 
soba 117, kjer ga prijatelji lah-
ko obiščejo. 

Interniran je hrvatskih 
kmetov na Liparih 

London. (ONA) — Iz vero-
dostojnih virov prihajajo.vesti, 
da je italijanska vlada zaprla več 
tisoč hrvatskih kmetov na otoku 
Lipari, znanem po svojem ne-
zdravem podnebju. Otok je v 
bližini Sicilije in njegove zlogla-
sne ječe so znane po vsem svetu. 
To 'uslugo' so napravile italijan-
ske oblasti 'poglavniku' Paveliču 
na njegovo posebno prošnjo. 

Tukajšnji jugoslovanski krogi 
pravijo, da je bil neki član vsta-
ške delegacije, ki je nedavno na> 
pravila uradni obisk v Bratisla-
vi, bil pri povratku ubit, ker je 
pri kosilu v Bratislavi pripove-
doval šaljive dovtipe o Hitlerju. 

o -
Policijska ura v Splitu 

' London. (ONA) —Italijanske 
oblasti so v Splitu, glavnem me-
stu jugoslovanske zasedene Dal-
macije, prebivalstvu strogo pre-
povedale sprehode po mestu od 
dveh popoldne do šestih zjutraj, 
torej polnih šestnajst ur. Obla-
sti upajo, da bodo tako premaga-
le naraščajoče nezadovoljstvo v 
mestu. 

Sovražnost Dalmatincev 
proti silam osišča 

Bern. — Iz verodostojnih vi-
rov prihajajo vesti, ki se umevno 
ne skladajo z italijanskimi urad-
nimi poročili, da je stanje vzdolž 
dalmatinske obale vse prej kot pa 
v skladu z voljo okupatorskih 
oblasti, četniška delavnost se na-
daljuje in hrane je vse manj in 
manj. 

Nobena tajnost ni danes, da je 
italijanski guverner v Dalmaciji 
sporočil vladi v Rimu, da ne mo-
re prevzeti odgovornosti za sta-
nje ob obali in ne za stanje v no-
tranjosti. V svojem sporočilu 
prosi za nove posadke in zlasti 
za hrano, vendar se zdi, da mu 
Rim ne more ugoditi. 

o 
85,000 Japoncev so po-

slali od obrežja 
San Francisco, Cal.—Približ-

no 85,000 Japoncev so ameri-
ške oblasti že poslale v notra-
njost dežele od obrežja, ali jih 
še bodo do 22. maja, ko ne bo 
smel biti noben Japonec več v 
južni Arizoni, zapadnem delu 
Kalifornije, državah Oregon in 
Washington. 

Karte za gazolin se napoveduje 
za vso deželo s 1. julijem 

Washington, 19. maja. — Urad za vojno produkcijo je naro-
čil uradu za obrambno transportacijo, naj napravi načrte za ga-
zolinske karte za vso deželo, pričenši nekako s 1. julijem. Ta od-
redba naj bi imela v prvi vrsti' namen varčevati z avtnimi kolesi. 

Malo pred tem je izjavil pred-
sednik Roosevelt, da bo treba; jn kot se poroča, ni bil noben 
najbrže pričeti z racioniranjem 
gazolina po vsej deželi, ne samo 
v vzhodnih in zahodnih državah. 
Predsednik je izjavil na konfe-
renci časnikarjev, da je situaci-
ja gazolina, po njegovem mne-
nju, problem vse dežele. 

Rekel pa je, da bi ne bilo tre-
ba meriti gazolina v onih delih 
dežele, kjer se dobiva gazolin di-
rektno potom napeljanih cevi od 
oljnih vrelcev in refinerij. 

Urad za vojno produkcijo je o 
tem razpravljal še zadnji teden 

član tega odbora proti. Zaenkrat 
še ni gotovo, če se bo pričelo 
hraniti z gazolinom po vsej de-
želi, niti še ni gotovo, če se bo 
to pričelo s i. julijem. 

Ako se bo začelo s tem siste-
mom po vsej deželi, bo to samo 
posledica pomanjkanja prevo-
znih tankov, najsi bo po železni-
ci ali s truki. V deželi ni nobe-
nega pomanjkanja gazolina, am-
pak stojimo pa nasproti pomanj-
kanju prevoznih sredstev, je re-
kel Roosevelt. 

Roosevelt namiguje, da bodo poslale Zed. države še 
več vojaštva v Evropo 

W a s h i n g t o n , 19. maja. — 
Predsednik Roosevelt je nami-
gnil pri konferenci časnikarjev, 
da bo poslanih še več ameriških 
čet v Evropo, dodatno onim, ki 
so dospele tje zadnji teden v eni 
največjih ekspedicij. 

Ko so ga vprašali naj pove kaj 
natančnejšega glede onih čet, ki 
so dospele pred nekaj dnevi na 
Irsko, je rekel, da je bila ekspe-

dicija izvršena srečno in da upa, 
da bo še več takih ekspedicij v 
bodoče. 

Ko ga je nek poročevalec opo-
mnil na govorico, da pošilja 
Amerika ojačenja na Irsko, a 
Avstralijo se zanemarja, je od-
vrnil predsednik, da ni o tem še 
nič slišal in da je to zanj nekaj 
novega. 

Odlična učenka 
Miss Alberta Bačnik iz 1218 

E. 176. St. je tudi letos prvakinja 
na Western Reserve univerzi. 
Odnesla je rekord kot najboljša 
učenka prvega letnika. Naše če-
stitke pridni učenki! 

J. N. Ackerman umrl 
Joseph N. Ackerman, bivši re-

publikanski državni senator, je 
včeraj umrl. Ackerman je postal 
slaven, ker je v državni postavo-
daji vložil predlog, ki je dovolje-
val postavno pivo v Ohio. 

"Poslednji mož" bo v 
Collinwoodu 

Kdor se hoče enkrat prav 
pošteno nasmejati, naj ne za-
mudi obiskati v nedeljo večer 
burko "Poslednji mož," ki jo 
bo postavil na oder zbor Iliri-
ja. Predstava bo v Sloven-
skem domu na Holmes Ave., 
začetek ob pol osmih, če ome-
nimo, da bosta imela glavni 
vlogi Martin Rakar in Terezi-
ja Narobe, potem že veste, kaj 
bo. Preskrbite si pravočasno 
vstopnice! 

Slovenske graduantinje 
Iz Jane Addams višje šole bo-

do graduirala sledeča slovenska 
dekleta: Mary Mlakar, 1011 E. 
76. St., Lillian Prime, 985 Addi-
son Rd., Dorothy Fortuna, 1093 
E. 64. St., Helen in Anna Pa-
pesh, 1106 E. 64. St., Josephine 
Maurich, 1059 E. 69. St., Mildred 
Kramer, 5301 St. Clair Ave., 
Bertha Mihelic, 6223 Glass Ave., 
Sophie Jerman, 1289 E. 168. St., 
Mildred Erbeznik, 1258 E. 58. 
St., Josephine Lunder, 6704 Bon-
na Ave., Christine Sraj, 3566 E. 
80. St., Marie Leustig, 6805 Ed-
na Ave., Frances Jančar, 1251 
Addison Rd. 

Graduacija se bo vršila v če-
trtek večer ob pol devetih v Glas-
beni dvorani mestnega avditori-
ja na St. Clair Ave. in 6. cesta. 
Sorodniki in prijatelji so prija-
zno vabljeni. Dekletom čestita-
mo in jim želimo še mnogo uspe-
ha v njih nadaljnem življenju. 

Obisk iz Minnesote 
Včeraj nas je o ' b i s k a l v 

spremstvu Mr. Suhadolnika in 
Mr. Vidmarja ugledni trgovec 
iz Chisholm, Minn., Valentin 
Lesnak. Dospel je v Cleveland, 
da se je poslovil od svojega si-
na Alberta, ki je odšel v pon-
deljek v armado Strica Sama. 
Ustavil se je pri družini Suha 
dolnik, 1196 Norwood Rd. pri 
svoji sestri Jennie. Prej ni bil 
še nikdar v Clevelandu in se 
mu prav dopade tukaj. Tem 
potom želi izročiti pozdrave na 
vse Slovence v Clevelandu in 
okolici, pa svoje prijatelje in 
znance, »katerih radi številnih 
opravkov ne bo mogel vseh ob-
iskati. V Clevelandu ostane še 
kak teden dni. Želimo mu prav 
veselo bivanje v naši metropoli. 

Nov državljan 
Te dni je dobil državljanski 

papir naš poznani rojak Frank 
Modic iz 935 E. 67. St. Česti-
tamo! 

Brigadni general Doolittle je vodil ameriške bombnike 
v uspešnem napadu na Japonsko 

Washington, 19. maja. — Da-
nes je sprejel v avdijenci pred-
sednik Roosevelt brigadnega ge-
nerala James H. Doolittlater mu 
izročil kongresno častno sveti-
njo, ker je s takim uspehom pred 
nekaj tedni vodil eskadrilo ame-
riških bombnikov na Japonsko. 
Z generalom je bilo odlikovanih 
tudi 79 ameriških letalcev, ki so 
se udeležili istega slavnega po-
leta. 

Doolittle, ki je star šele 45 let, 
je pripovedoval, da eskadrila ni 
imela nobenih težav pri poletu na 
Tokio in druga japonska mesta. 
Leteli so komaj 1,500 čevljev vi-
soko, zato so z lahkoto metali 
aombe na razne tarče. V neki 
ladjedelnici pri Tokiu so vrgli 
bombe na križarko ali bojno la-
djo, ki je ravno v delu. Takoj je 
začela goreti. Pri mestu Nogoya 
so metali zažigalne bombe v to-
varno za letala in jih trosili če-
trt milje na dolgo. 

A 

Japonci so bili tako začudeni 
nad nenadnim napadom ameri-
ških bombnikov, je rekel Doo-
little, da ko so leteli nad nekim 
prostorom, kjer so Japonci igrali 
žogo, so igralci in gledalci zijali 
v ameriške bombnike tako osup-
njeno, da .ni nikomur prišlo na 
misel, da bi bežal, šele, ko so bili 
bombniki precej daleč od igrišča, 
so videli, kako so se Japonci raz-
pršili na vse strani. 

Do danes ni nihče vedel, kdo 
je vodil ameriško eskadrilo na 
Japonsko, šele, ko je predsednik 
Roosevelt pripel odlikovanje na 
prsa generalu Doolittlu, je zve-
dela o tem tudi javnost. 

Toda razen generalnega štaba 
in onih, ki so se udeležili poleta, 
nihče ne ve, odkje so se ameri^ 
ški bombniki dvignili za polet, 
ali kje so pristali po napadu. 

Doolittle je veteran prve sve-
tovne vojne in'je dosegel v letal-
stvu mnogo uspehov. 

IZ RAZNIH KRAJEV PO AMERIKI 

Rock Springs, Wyo. — Jos. 
Kržišnik, sin Franka Kržišnika, 
se je pred dnevi vračal z letalom 
iz Californije. Pri Salt Laku je 
letalo trčilo ob škalnat hrib in 
se rzabilo. štirinajst potnikov je 
bilo ubitih in med njimi je bil 
tudi mladi Kržišnik. Zapušča 
ženo, dva otroka, starše in več 
bratov in sester. Pokopan je bil 
5. maja. 

Duluth, Minn. — V Hibbingu 
je umrl star pionir John Križ-
manič, star 66 let. Zapušča že-
no, štiri sinove, dve hčeri, štiri 
vnuke, brata in sestro. 

Joliet. — Dne 8. maja je za 
srčno hibo umrla Ana Terlep, 
roj. Juričič, stara 65 let in do-
ma iz Gorice pri Leskovcu v oko-
lici Krškega. V Ameriki je bila 
45 let in tu zapušča moža, več 
sinov in hčera ter brata. — Da-

lje je umrla Helena Bajt, stara 
70 let. 

Gowanda, N. Y. — Dne 4. ma-
ja je naglo umrla Ana Hočevar, 
roj. Kastelic, stara 45 let. Njen 
oče je bil doma iz Novega me-
sta, mati pa iz Trebnjega, toda 
ona je bila rojena na Hrvaškem. 
V Ameriki je bila 30 let in tukaj 
zapušča moža, dva sinova, ki sta 
oba v službi Strica Sama in 
hčer, v San Franciscu, Cal., pa 
dva brata. 

o 

V soboto bo ples! 
Opozarjamo na ples, ki ga 

priredi v soboto večer Jugoslo-
vanski kulturni vrt v SND na 
St. Clair Ave. Igrala bo fina 
godba in za vsestransko postre-
žbo bo dobro preskrbljeno. 

• . . . — 
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Strica Sama je včasih 
težko razumeti 

V največ slučajih je Stric Sam preveč dober, v nekate-
rih slučajih preoster, v mnogih slučajih je treba seči daleč v 
okoliščine, da ga razumemo. V dveh slučajih v novejšem 
času je šel v dva ekstrema, v vsakem v drugo smer, da si res 
ne verrto razlage. 

T a k o je pred nekaj meseci, na primer, postavil v razred 
sovražnih tujcev na tisoče oseb, ki so v dolgih letih bivanja 
v tej deželi dokazale, da-jih ni bol j dobrih in lojalnih ljudi 
v Zed . državah. Obratno je pa pred par dnevi pimolostil 
v o d j o ameriških komunistov , Earl Browder ja , ki ni samo v 
tej vo jni , ampak tudi v zadnji pokazal in dokazal , da nosi 
v svo jem srcu vse drugo prej kot ameriški patriotizem, lo-
jalnost in zvestobo do svoje domovine . 

Komunist Browder je bil obso jen na štiri leta ječe, ker 
je s krivo prisego dobil ameriški potni list. Komunist i so 
takrat zavpili, da je bil Browder žrtev svojega komunistič-
nega prepričanja. To ni bila resnica, ker mu je bilo na sod-
niji dokazano , da je izjavil ali prisegel, da ni še nikdar prej 
dobil ameriškega potnega lista, doč im je v resnici že potoval 
dvakrat ali štirikrat z ameriškim potnim listom v Evropo . 
T o je že precej velik pregrešek v očeh ameriških zakonov 
in štiri leta ječe ni bilo preveč. 

Toda tiste čase, ko je bil Browder poklican pred sod-
ni jo radi dobave potnih listov pod napačno pretvezo, je s 
svojimi rdečimi bratci napenjal vse sile, da bi sabotažirali 
oborož i tev Zed . držav. Takrat sta bili Nemči ja in Japon-
ska prav tako naši sovražnici kot sta danes. In vendar je 
vpil komunist Browder , da hoče predsednik Rooseve l t z 
Wal l Streetom zaplesti Zed . države v imperialistično vo jno , 
pa je za to s svojimi komunisti in sopotniki prirejal stavke 
v naši industriji in poskušal vse mogoče , da bi naša vojna 
industrija šepala. 

Pomniti j e treba, da je takrat dobival Browder povelja 
iz Moskve , ki je bila zaveznica Nemči je . V trenutku pa, ko" 
je Hitler napadel Rusi jo , je vo jna izgubila svoje imperiali-
stično lice in predsednik Rooseve l t je postal največ j i junak, 
ki skuša dvigniti ameriški narod v boj proti naci jem. 

Če je bil komunist B r o w d e r obso jen radi svojega poli-
tičnega prepričanja, je bil zdaj oproščen iz istega vzroka. 
Takrat, ko je bil Browder so jen, ni bila Rusi ja še naša za-
veznica in če bi ne bila postala naša zaveznica, bi bil moral 
Browder najbrže presedeti vsa štiri leta. 

Predsednik Roosevelt , ki je pomilostil Browder ja , je 
rekel, da je to storil z namenom, da podv igne narodno edin-
stvo. Toda dvoml j ivo je, da bi bila dežela kaj bolj edina v 
tem vo jnem naporu, ker je prišel Browder iz ječe. Danes 
jih je malo v deželi, ki niso za to, da se v polni meri pomaga 
Rusij i v n jenem bo ju z naciji . Rusij i b o m o pomagali le, 
a k o ji b o m o z na jveč jo naglico pošiljali vo jne potrebščine. 
T o je naša dežela izvrševala že ves čas, ko je bil Browder v 
zaporu. S tem, da je bil Browder pomiloščen, ne b o m o dali 
Rusij i niti en ščepec smodnika več, niti manj . 

Kako je Browder pri volji pomagati svoj i rojstni d o m o -
vini Ameriki , je pa pokazal že v prvi svetovni vojni , ko je 
izjavil, da mu njegova vest ne dovoli , da bi prijel za orož je . 
Tore j s takim č l o v e k o m si dežela ne bo dosti pomagala, pa 
naj bo že za omrež jem, ali pa na svobodi . Toda č lovek, ki 
si upa nastopiti proti svoji lastni vladi, ko gre ta v bo j proti 
diktator jem in svo j im največ j im sovražnikom, je za deželo 
manj nevaren, če je za omrež jem, in da presedi svo jo od -
mer j cno kazen, ki je bila pravična, če ne morda celo premila. 

povojnih letih v Julijski Kraji-
ni ni bilo nobenega izdajalca, BESEDA IZ NARODA 

Za pomoč Jugoslaviji 

Da pokažemo čitateljem, kako ostro so postopale itali-
janske sodni je z s lovensko manjš ino , naj navedemo iz sto 
in sto slučajev samo dva. 

V maju 1928 so priredili fašisti v Škoc i janu pri Divači 
narodno slavnost. Tuka j je nekdo strgal z droga italijan-
sko zastavo. Takrat je sedelo v gostilni več slovenskih di-
j akov in drugih domačih fantov, ki so prepevali s lovenske 
pesmi in ki niso ničesar vedeli o strgani zastavi. Pa so na-
valili nanje karabinjerji in jih vse do zadnjega odpeljali v 
j ečo . Potem, ko so presedeli v ječi 12 mesecev, je bilo sedem 
izmed nih obsojenih na skupno j e čo 102 meseca. Sčasoma 
so jim pa to kazen znižali na polovico,- Toda zato so bili pa 
obso jeni trije Slovenci , ki so takrat prisostvovali obravnavi , 
v pregnanstvo na pet let. T o so bili zdravnik dr. Sardoč , od -
vetnik dr. Dekleva in vseučiliščnik R. Pahor . 

V noči 1. avgusta 1931 je Anton Žagar, star 20 let, v ka-
terega spremstvu je bil neki Jakob Čuček, ki je bil še mlajši , 
obstrelil blizu Košane nekega člana milicije in sicer zato, ker 
je ta iz same hudobi je ustrelil Žagar jevega psa. Oba sta bila j k e demokracije Franklin D. 
obso jena na dosmrtno j ečo in vrhu tega še na težko denarno Roosevelta. V tem, za me sreč-

Maple Heights, Ohio.—V so-
boto večer 23. maja, priredi 
pevski zbor Planina, koncert v 
SND. 5050 Stanley Ave., Ma-
ple Heights, O. Ves čisti pre-
ostanek tega koncerta bo šel za 
pomoč Jugoslaviji, oziroma bo 
oddan odseku JPO,SS št. 2 v 
Clevelandu, od tu na glavni 
odbor JPO,SS. 

Cenjeni rojaki, od blizu in 
daleč, ste vabljeni da se udele-
žite tega koncerta in s tem po-
magate naši stari domovini, ki 
bo po tej vojni pomoči najbol j 
potrebna. Poleg tega pa je za 
ta koncert izbran tudi izvrstem 
program, tako da boste imeli 
tudi en večer duševnega užit-
ka, ki je v teh časih neobhodno 
potreben. Na programu je par 
solospevov, par duetov, četve-
rospev, kakor tudi ženski, mo-
ški in mešan zbori. 

Po končanem koncertu pa 
bo tudi ples, za katerega bodo 
igrali poznani Kordanovi god-
beniki iz Newburgha, tako da 
bo tudi plesalcem zadovoljno 
postreženo. 

Sedaj pa je naša dolžnost da 
napolnimo dvorano SND. do 
zadnjega kotička, ter s tem po-
kažemo da je tudi naša nasel-
bina pripravljena nekaj žrtvo-
vati za ta človekoljubni namen. 
Seveda ste vabljeni tudi naši 
stari posetniki iz drugih nasel-
bin da tudi Vi pridete, ker sa-
mi Maple Hajčani ne moremo 
napolniti dvorane, ker nas je 
premalo. 

Na svidenje v soboto ob pol 
osmi uri zvečer. 

Anton Perušek. 
o 

Naši kulturni vrtovi 
Kulturni vrtovi niso le kras 

mesta Clevelanda, ampak so 
tudi izrazit simbol narodnost-
nih skupin. V ponos nam je 
lahko še zlasti Jugoslovanski 
kulturni vrt, saj je prav lep in v 
njem stoje tudi spomeniki na-
ših velikih mož, pisateljev in 
pesnikov. Še je prostora v vr-
tu tudi za nadaljne spomenike, 
katere borno še lahko postavili. 

Zato pa bi ne bilo prav, da 
bi akcija za izboljšanje našega 
kulturnega vrta spala, ampak 
bi se lahko pričelo ponovno de-
lovati v ta namen podobno, kot 
se je delovalo pred nekaj. leti. 

Res, da so se časi precej pre-
drugačili, ali vseeno j e le v čast, 
ako se tudi sedaj narod pokaže 
v javnosti o b gotovih prilikah 
kot edinstven in zaeno lojalen 
ameriški državljan. In ravno 
kulturni vrt nudi najlepšo pri-
liko za udejstvovanje narodne-
ga življa. Vsaka moralna ak-
cija pa mora biti podprta tudi 
finančno. 

V ta namen bo p r i r e j e n a 
plesna veselica v soboto večer, 
23. maja v Slovenskem narod-
nem domu na St. Clair Ave. Za 
plesalce bo igrala poznana Va-
clnalova godba, za starejše pa 
bo pri mizah domača zabava, 
kjer sreča prijatelj prijatelja in 
se tudi lahko zapoje prelepo 
slovensko pesem. Prav vsi ste 
vabljeni, da pridete v soboto 
večer v Slovenski narodni, dom 
na St. Clair Ave. -Pozdrav in 
na svidenje, 

Frances Ponikvar. 
o 

Primorski Slovenec prina-
ša pozdrave iz zasuž-

njene domovine 
Dragi bratje! 
Te dni sem stopil na posve-

čena tla severnoameriške veli-

kazen. nem trenutku, smatram za svo-
T o kaže, kako kruto je postopla italijanska justica s J 0 P° s e bno prijetno dolžnost, 

s lovansko manjš ino , katero so pri vsakem prestopku o b d o l - 1 d a P°šljem iskren in srčen po-
žili političnih motivov, pa naj je bil prestopek že tak ali tak. z t , r a v v s e m b l ' a t o ™ Slovencem, 
V nasprotnem so izšli fašisti svobodni ali vsaj z malo kazni- H r v a t o m in Srbom v Ameriki, 
jo , tudi če so bili obtoženi umora, požiga ali kakega drugega M e d v a s - d r a £ ' bral-ie> priha-
zločina. J a m kot odposlanec vseh Slo-

vencev in Hrvatov iz Julijske 
Krajine, to je, Trsta, Istre in 
Gorice. 

Kot Slovenec iz Trsta sem 
zastopal interese in aspiracije 
našega naroda iz Julijske Kra-
jine že po prvi svetovni vojni 
kot član jugoslovanske delega-
cije pri mirovni konferenci v 
Parizu in -kot član Narodnega 
predstavništva v Beogradu, 
borbi za svojo svobodo sem te 
daj imel dva najmočnejša za 
veznika, enega idealnega in 
drugega stvarnega, svojo sve 
to pravico in pa velikega pred 
sednika Woodrova Wilsona. 

Kljub temu pa v svoji bor-
bi nismo uspeli. Mirovna kon 
ferenca je bila v začetku leta 
1920 v Parizu končana, naše 
vprašanje — razmejitev mec 
Jugoslavijo in Italijo — pa še 
ni bilo rešeno. Zato sem, ko 
sem zapustil Pariz, nadaljeva 
svoje delo v parlamentu v Beo 
gradu z istim ciljem. Na ža 
lost pa so krivica, laž in pa na 
silje zmagali nad našo sveto 
pravico in tako je pol milijona 
Slovencev ter dvestotisoč Hr 
vatov padlo kot žrtev nenasit 
nemu laškemu imperializmu 

Naš narod, kmetov in delav-
cev, je bil pahnjen v suženj 
stvo in izročen v eksploatacijo 
požrešnemu fašistovskemu ka 
pitalizmu. Rešitev, na katero 
je morala Jugoslavija pod te 
žo okolnosti pristati stoji v po 
polnem nasprotju z narodno 
voljo slovanskega prebivalstva 
Julijske Krajine in s tem z ele 
mentarnimi principi medna 
rodnega prava in pravice, ter 
celo z onimi istimi načeli svo-
bode vsakega naroda, ki so bi-
li prciglašeni kot temelj nove 
razdelitve Evrope po vojni 
1914-1918. 

Po sklenitvi Rapalske pogod-
be je Italija proglasila anek-
sijo Julijske Krajine, Fašistov-
ske tolpe — tedaj še ne na via 
sti — so palile, rušile in ubi-
jale po tej naši nesrečni deželi 
Tisoči naših najboljših ljudi 
iz Trsta, Istre, Goriške in No-
tranjske so trpeli po ječah in 
koncentracijskih t a b o r i š č i h 
Italije. Vkl jub tem pretžkim 
razmeram -— ali morda ravno 
radi tega, ker so bile tako tež 
ke — sem smatral za svojo dol 
žnost, da se vrnem v svoje rod-
no mesto Trst, med svoj naroc 
in da z njim delim težko usodo. 

Z aneksijo te naše zemlje 
smo ne samo bili oropani svo 
je svobode, do katere smo ime-
li pravico, ampak je bilo pošto 
panje naših novih gospodarjev 
z nami tako, da ostane zapisa-
no v zgodovini Italije in fašiz-
ma s sramoto, od katere se ne 
bodo nikdar o/prali. Bili smo 
oropani ne samo politične svo 
bode, ampak tudi vseh naših 
dotedajnih kulturnih tekovin. 
Ravno tako smo bili vrženi v 
brezdušno eksploatacijo laš 
kim in fašistovskim ekonom 
skim interesom. Skratka, bil 
smo ekonomsko, socialno, kul 
turno, nacionalno in moralno 
brez pravic, brez zaščite, vrže-
ni tujcu v žrelo in od njega ne-
usmiljeno izrabljeni, oropani 
in ponižani. Celokupna struk-
tura enega dela slovenskega in 
hrvatskega naroda z mnogimi 
lepimi in naprednimi ekonom-
skimi, socialnimi in kulturnimi 
ustanovami je bila barbarsko 
uničena na tem teritoriju, ki 
ga je vzela pod svojo zaščito 
" dvatisočletna" i t a 1 i j a n ska 
kultura. 

Veličanstven je bil odpor 
našega naroda proti temu nasi-
lju. Človek je najlepši, kadar 
se bori za svoje človečansko do-
stojanstvo, za svojo svobodo. S 
tega vidika j e odpor našega na-
roda pod Italijo proti nasilju 
in njegova borba za svobodo 
prava poezija, ki bo v njegovi 
zgodovini v bodočnosti morala 
najti pravo oceno. S ponosom 
smemo poudariti, da vkljub ne-
zaslišanemu nasilju v vseh 23 

nobenih kvislingov. 
Na tisoče mojih sorojakov je 

fašizem pahnil v zapore in kon-
finacijo samo 2ato, ker so 
hoteli ostati zvesti svojemu ro-
du in ker niso hoteli biti sužnji 
italijanskemu imperialistične-
mu fašizmu. Preko sedemde-
set tisoč jih je moralo zapusti-
ti svoja ognjišča in iskati azil 
v Jugoslaviji, preko trideset ti-
soč drugih se je zateklo v raz-
ne druge kraje Evrope, Afr i -
ke, Severne in Južne Amerike. 
Sto tisoč emigrantov za tako 
majhen narod! Ali ni to straš-
no? Taka usoda je zadela tudi 
mene. V borbi za najelemen-
tarnejše človečanske pravice, 
me je fašizem kot predsednika 
političnega društva "Edinost" 
v Trstu pahnil v zapor in mi s 
tem onemogočil vsako nadalj-
no delovanje, vsled česar sem 
moral tudi jaz zapustiti svoje 
rodno mesto in iskati pribežali-
šče med svojimi brati v Jugo-
slaviji. 

Tu smo v okviru naše jake 
in solidne organizacije "Zveze 
jugoslovanskih e m i grantskih 
organizacij iz Julijske Kraji-
ne" dvigali glas teptanega na-
roda proti v nebovpijočira kri 
vicam Italije in fašizma ter 
nadaljevali borbo za svobodo. 
S tiho in podzemeljsko borbo 
naroda samega na terenu v Ju-
lijski Krajini, smo se mi pono-
sni sinovi Trsta, Istre in Gori 
ške kot en mož, upirali tiraniji 
in zločinskemu početju faši-
stovskih banditov. Žrtev Vladi 
mir j a Gortana, Bazoviških mu-
čenikov, monstre-proces leta 
1930 pred rabeljskim fašistov-
skim Specialnim Tribunalom v 
Trstu, in premnoge druge žr 
tve nas niso mogle zaustaviti v 
naši neustrašeni borbi. In tako 
SMO BILI SKOZI DVAJSET 
LET PREDHODNIKI DANA-
ŠNJE GIGANTSKE BORBE 
V E L I K I H DEMOKRACIJ 

PROTI ZDRUŽENIM FAŠI-
STOM CELEGA SVETA. Ob-
enem smo visoko dvigali zasta-
vo naše pravice za svobodo in 
leodvisnost. 

Ko je 1. septembra 1939. le-
ta Hitler izzval sedanji svetov-
ni požar, smo mi iz Julijske 
Krajine brez obotavljanja iz-
brali svojo pot. Takoj smo ra-
zumeli, da je s tem začela bor-
ba fašizma za življenje ali pa 
smrt. Vkljub javno izjavljeni 
politiki nevtralnosti jugoslo-
vanske vlade, smo mi smatrali 
da je naša dolnžost pomagati 
demokracijam v njihovi borbi, 
ker njihova zmaga pomeni na-
še življenje in našo svobodo, 
kakor bi njihov poraz pomenil 
našo končno smrt. Dobro smo 
se zavedali, da se svoboda mo-
re odkupiti samo z žrtvami. 

Na to našo borbo je fašizem 
odgovoril s procesom v prvi po-
lovici preteklega meseca de-
cembra pred istim rabeljskim 
-Specialnim Tribunalom v Tr-
stu, ki se je maščeval nad ne-
dolžnimi žrtvarrii, katerim nj 
mogel dokazati nobenega kaz-
njivega dejanja. Vkljub temu 
je ubil pet naših bratov, in ob-
sodil štiri na doživljensko je-
čo, 23 na po 30 let ječe, enega 
na 24 let, tri na po 16 let, šest 
na po 15 let, in ostale na manj-
še kazni do 6 let. 

Naše delo pa je še pred tem 
procesom imelo za nas težke 
posledice: izdajniški r e ž i m 
princa Pavla, in narodna vla-
da Cvetkoviča in njegovih po-
magačev, so pod pritiskom Ri-
ma in Berlina pričeli preganja-
ti naše organizacije in jih kon-
čno razpustili z našo "Zvezo" 
na čelu. Pred poznanim "dr-
žavnim sodiščem za zaščito dr-
žave" v Beogradu, torej v sr-
cu Jugoslavije, smo se morali 
od nas kot Jugoslovani zago-
varjati zato, ker smo se borili 
— za pravico in svobodo zasuž-
njenih Jugoslovanov, in s tem 
za povečanje Jugoslavije . . . 
Tudi jaz t^'m kot predsednik 
'Zveze" prebil mesec dni v pro-
ulem beograjskem z a p o r u 

mesecev interniran v notranjo-
sti Srbije. 

Pa se nismo udali. Vkljub 
preganjanju, smo nadaljevali 
z delom in podnašali nove žr-
tve za dosego svojega ideala. 
Namesto razpuščenih organi-
zacij smo osnovali "JUGO-
SLOVENSKI ODBOR IZ ITA-
LIJE." Že samo ime pove cilj 
in namen. On je nadaljevanje 
d e l o vanja "Jugoslovanskega 
odbora" iz prve svetovne voj -
ne, seveda z omejenim ci l jem: 
oni odbor je deloval za osvobo-
ditev vseh Slovencev, Hrvatov 
in Srbov, ki so tedaj živeli v 
okviru avstro-ogrske monarhi-
je, naš zadatek pa je boriti se 
za svobodo še onih, ki so po 
prvi svetovni vojni ostali izven 
mej Jugoslavije. 

Po sklepu naše organizacije 
sva jaz, kot predsednik, in taj-
nik g. Ciril Hajek, ki je bil tu-
di težko preganjan, pravočas-
no in pred podpisovanjem troj -
nega pakta zapustila Jugosla-
vijo, da v svobodi nadaljujemo 
naše delo. G. Hajek je ostal v 
Kairu, kjer zelo aktivno delu-
je med tamošnjimi Primorci 
Člana našega odbora sta tudi 
g. Miran Rybar v Kairu in g. 
Josip Mohorovič, sedaj v Nju-
jorku. 

Pri vsej skromnosti smemo s 
ponosom trditi, .da SMO; PO 
SVOJEM DELU IN PO SVO-
JIH CILJIH BILI PREDHOD-
NIKI SLAVNEGA MARCA 
1941. 

Ko je jugoslovanska vlada 
prišla v inozemstvo, j e prevze-
la naš program v svoj državni 
program, kakor je to v svojem 
znanem govoru 27. junija lani 
po londonskem radiju omenjal 
.edanji predsednik jugoslovan-
ske vlade g. gen. Simovič. 

Naš odbor nadaljuje svoje 
delovanje kot glas prizadetega 
naroda. 

In tako prihajam jaz kot 
predsednik "Jugoslovanskega 
Odbora iz Itali je" kot živa pri 
ča naše borbe, naših žrtev in 
naše nezlomljive volje za svo-
bodo, iz Londona med vas, dra-
gi bratje, da vam prinesem po-
zdrave Trsta, Istre in Goriške, 
ter da skupno z vami v bratski 
solidarnosti iz te plemenite 
zemlje največje in najpopol-
nejše svobode, dvignamo glas 
za dosego svete pravice, ki jo 
nam Primorcem odreka bar-
barski fašizem, a na slovenskem 
Koroškem teutonski nacizem. 
Mi se borimo za svojo narodno 
in socialno osvoboditev. Kot de-
lovno ljudstvo se mi borimo 
proti izkoriščanju pohlepnega 
tujca. Bog je ustvaril s o n c e 

tudi za nas, in tudi mi imamo 
pravico jesti na svoji zemlji 
svoj kruh. 

Prepričan sem,-da bomo med 
svojimi brati v Ameriki našli 
polno razumevanje za svojo 
borbo /n bratski sprejem. Vpra-
šanje, kateremu služi "Jugo-
slovanski Odbor iz Itali je" za-
deva najbolj Slovence, ker je 
med Jugoslovani, ki so ostali 
izven mej Jugoslavije največ 
Slovencev; zadeva pa tudi Hr-
vate, ker je med njimi dober 
del Hrvatov; zadeva pa tudi 
Srbe, ne le ker je v Istri ena 
srbska občina, a m p a k ker 
ozemlje, ki je etnografsko na-
še in na katero pravično aspi-
riramo, ako se pravilno razu-
me njegov značaj in pomen, 
predstavlja ogromen aktivum 
za blagostanje in prestiž cele 
Jugoslavije kot države. To 
vprašanje ni vprašanje stran-
ke ali posameznikov, temveč je 
obče nacionalno, in mora biti 
sveto vsakemu Srbu, vsakemu 
Hrvatu in vsakemu Slovencu, 
saj gre za svobodo njegoivih 
bratov! 

In kakor smo v prvi svetov-
ni vojni imeli na svoji strani 
poleg naše svete pravice drago-
ceno pomoč velikega predsed-
nika Wilsona, tako verjamemo, 
da bomo v sedanji borbi sme-' 
li računati na^ pomoč ameriške 
demokracije pod vodstvom ve-

l ikega predsednika Roosevelta. 
Narod, ki me je poslal, da se 

drugega kot to, da se 
strašna krivica, ki mu je 
storjena in da se mu Pr'zna 

pravica do svobode kakor J° 
uživajo drugi narodi. Od te za* Ko 
hteve ne odnehamo, pa naj st®' ffec 
ne kar hoče! Pred nami je &1' too 
storični moment, ko mora®8 kor 

v v gfl 
sebi priboriti svobodo, drzec4" 
pravila legendarnega Juna Draže Miha.|lovica, v čigar --»mi 
stah se bori lepo število S'9 iPrj 
vencev in zlasti Primorcev: 
lje grob nego rob! . 

V takem duhu in neomajni 5an 

prepričanju in optimizma, Na 
bomo vkljub vsem o g r o ž a l 
težavam, ki so na poti, dosem0s 

svoj. ideal, t. j . svojo svobo" naj 
Vas, dragi bratje, srčno P°fe se 

zdravljam živeli! 
Za časa svojega bivanja tč 

A m e r i k i , prenašam sed!SJ 
"Jugoslovenskega odbora ^ 
Italije" iz Londona v NjoJ® 
(adresa: 421 West 119 St., ^ 
York City). 

•kor 
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čok 
L-ensk* Dr. Ivan Marija 
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"Jugoslov 
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N t . . z f f i t e 
Neka zenica s " . , IM ]'a 

večkrat peljala v L.il) . 1 

To je bilo v času ^ 
okupacijej Seveda, s 

pripel ja ja od R a k e k r J i . 
prišli na vlak carinski u» 
ki, ki so preiskovali, ce 

— ~~ •„: rjodT !(8ar 

kdo s seboj kako c a r i n Y v t ih bQd 
ženo robo, ki bi jo hotel 
tapiti v Jugoslavijo. 
J a k o je prišel 

sih smo jim rekli iblaJtal 

di do te naše ženice m ^ 
[vprašal, če ima s seb°J ^ ^ 

V i l 
!&l0 • 

dobi 
"vete 
"te r ( 

(aiim, 
sto 
i?>. 

v< išljte 

lčv»ik 
seboj 1 kaj 

stvar, za katero bi *>il0 

plačati carino. „ :e 

"E j , kaj bom imela. J 
kla, "drugega nimam ., 
kaj vode v tej-le stekle" J, 

"Kakšna voda pa Je 

izveduje carinar. 
"Veste, bila sem j 

ti v Ricmanjih, Pa 

to! li 

sem, 
čila steklenico blag®31^ 
vode, da j o ponesem • 
Ljubljano. Veste,J°%to 
nar, ta voda ima čudov 

naj bo pri . . . " ^ ^ 
"Je že dobro, ze 

prekine uradnik, ki Je ^ 
meji bogate izkušnje v 

rinar steklenico leP° v 
raznih slučajih. P a 

rinar steklenico 
odmaši in poduha, 

vzaC" 
foK6 

"Oho ! " z a v p i j e / 1 

no, "saj to je pa čisto 
pristni slivovec!" g^iP 

"Ka j ?" se široko g,ivo 
brisana ženica, ''da Ĵ )0ten1 

v steklenici ? če je> v jjot 
ne morem reči dru#e ^ v 
se je zgodil čudež. 
nisem rekla, da ima 
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j« Fo nemikem Izvirnika K. Mijn 

s . iyeda je šel. Toda prehi- "Poznaš tiste ujetnike?" 
j i'1 mo ga. 

;°r si videl, je poglavar 
naš zaveznik. Poslal 

je sto bojevnikov naproti, 
r_f '"»i smo zasedli Črno vo-

Prijeli Meltona in njego-
b<>Setdeset ljudi, ko so pri-

>n®f ̂  pričalkuješ pomoči od 

»sej 
bod° 

P°:e 

ija 
idiŠCj; 

ljOr 

jiisW ^ 1 

iiiiin1 

e 

ta J 

se 

vti 

S A T A N I N I S K A R I O T 

Naši ujetniki so!" 
me je, kot da me mi-

l0sti z očmi. 
"aj verjamem —? Ne-
se mi zdi, kar praviš!" 

tor hočeš! Kmalu se boš 
ltal da je res!" 
6Pa so tisti ujetniki?" 
"š, da bom jemal ujet-
seboj v boj? Ti si za-

1 'ako neprevidnost in si 
ujetnika s seboj, pa 

p kočiji —. Zato pa smo 
vzeli. 

fil sem jih pri Senčna-
^encu, kmalu bodo pri-

' tedaj je mignil Winne-
sto Petdeset Ni j or se je 
12 gozdaj polegli so in 

puške na razorožene 
'°ne- Najbrž je zagledal 

in njegovo četo v 
ja»s ''Use pripravil. 

rašen je viknil pogla-

^ (Pa to pomeni — 
vTslite postreliti?" 

? Nas 

P o d ' V se vam ne bo zgo-
bodete mirni. 

i!" 

tre \ 

'"n,1 razločnim glasom 
Winnetou: . 

tfniki Mogollonov naj 
kaj 

jim bo povedal 
poglavar Apačev! 

. Prihajajo njihovi bra-
jeIti1110 jih ujeli. Mirni bo-

{Ot f̂ženite se! Kdor ne bo 
. °bi kroglo!" 
! veter me je gledal. 
'te resno?" 
jalimo se! Ali ne vidiš, 

vlic fe p e t d e s e t p u š k n a 

Ki. I n __ 

ici. 

0 
1)9 ti 

id pa 
to 

tisti bojevniki po-
Se je prestrašen pre-

,f°kazal v skale. 

iinel 

i 

roK«' 
jg°sl 

Ai 
sliv" 
jtem 
jot 
>J 

namreč medtem 
8c|ci, dvajset Ni j or je 
Vlšine, kjer so ležali 

»žil sem osuplemu Mo-

'J^o ojačili stražo pri 
^v° j im ljudem bi ute-
; 1 na misel pa bi pla-
l^bili za orožje, ko bo-

*li svoje ujete tova-

. danili po orožje —? 
bili. 

Jeni 
riflii.,' 

Od vseh strani 
vse bi nam jih 

•h Ce uvidiš, kak je 
zapovej svojim lju-
mirujejo, ko bodo 
uJeti bojevniki!" 

^ naj zapovem, če 
,Ve2an j" 
_ svoja svetovalca! 
' vendar verjeli!" 

e Je k starejšinama: 
L* našim ljudem pa 
Jetn imenu zapovejta, 
j^rni, pa če se zgodi 
11 Potem se vrnita!" 

sta. In o pravem 

Je prijezdil Emery 
za njim .pa Nijore 

a, vsi k meni!" sem 
i N . fyp • 
\ Je, pokimal pa obr-

levo k nam. V treh 
Hodili Nijore za njim, 
L njimi pa zvezani 

M 

••i. 

"Melton — ! " je vzkliknil. 
"Kdo še?" 
"Bela sqwaw, ki je ne po-

znam." 
Mislil je Židinjo. 
"In kdo še?" 
"In belokožca, moški in 

sqwaw, ki sta potovala z vo-
zom." 

"In koliko je tvojih ljudi?" 
Štel je. 
"Šestdeset. In poleg so 'še 

rdeči ljudje iz rodu Yuma." 
"Tisti Yume so spremljali 

belo sqwawo, ki je ne poznaš. 
Jonatana Meltona je prišla is-
kat. 

In belokožec, ki jezdi na če-
lu, je velik bojevnik in naš pri-
jatelj. Ali poznaš belokožca, 
ki jezdi poleg Meltona?" 

"Uff — ! Beli lovec, ki nam 
je ušel in mi ugrabil najboljše-
ga konja!" 

"Torej vsi — ! In vsi tvoji 
bojevniki so naši ujetniki!" 

Četa je prijezdila na Plo-
ščad. Ujeti Mogolloni so pove-
sili glave, ko so zagledali svo-
jega, tudi zvezanega poglavar-
ja. Melton me je izzivalno gle-
dal. 

Vzeli so ujetnike s konj in 
jih zložili na tlaj Svetovalca 
sta se vrnila k Močnemu vetru. 

No—!" sem mu rekel. "Še 
želiš, da ti podaljšam rok za 
posvetovanje?" 

Poglavar je pogledal sveto-
valca in odgovoril po kratkem 
molku: 

"Vdamo se." 

"Dobro! Va§e orožje že ima-
mo, oddajte še strelivo in ko-
nje! Najprvo tisti, ki so prišli 
s teboj, nato tisti, ki smo jih 
ujeli pri Črni vodi, nazadnje 
pa ti in tvoja svetovalca." 

"In potem smemo oditi?" 
"Morate oditi! Posamič bo-

do prihajali tvoji ljudje in od-
dajali strelivo in konje Nijo-
ram in vsak bo nemudoma izgi-
nil s Ploščadi ter odšel, peš se-
veda, v smeri k Senčnatemu 
studencu. Uro potem, ko bo 
zadnji odšel, bom poslal Nijo-
re za vami, vsakega bodo ustre-
lili, ki ga bodo še našli v bližini 
Ploščadi. Zapomni si to ! " 

Poklical sem še Winnetoua. 
"Opravke še iiham. Izročil 

bom dedičema denar in uredil 
zadevo z Judito. Ali bi med-
tem prevzel moj brat spet po-
veljstvo na Ploščadi ter poskr-
bel, da bodo Mogolloni nemu-
doma odšli?" 

"Bom!" 
"Kaj boš počel s sqwawo, ki 

hodi za Jonatanom?" 
"S seboj je ne bomo jemali. 

Naj gre k Yumam v svoj 'grad' 
— ! Ali ne?" 

"Moj brat si naj vzame na 
pomoč Nijore, pomagali mu bo-
do prevzemati plen. Saj je nji-
hov." 

Šel je. Po vrsti so prihajali 
Mogolloni, na Ploščadi se je 
kopičil plen in drug za dru-
gim so odhajali, pokorno, ka-
kor sem naročil. Ploščad se je 
praznila. 

Sam pa sem medtem stopil k 
Marti. Ob strani je stala in ča-
kala. 

Vsa srečna mi je podala ro-
ke. 

"Hvala Bogu, da vas vidim 
spet zdravega in nepoškodova-
nega ! Ste se torej le čuva-
li, kakor ste obljubili?" 

"Tako sem se čuval, da sem 
od same nerodnosti s konja 
padel." 

"Pa se niste poškodovali?" 
Nasmejal sem se. 
"Ali ne veste, da se takim 

nedeljskim jahačem nič ne 
zgodi?" j „ 

"Ne šalite se! Padli ste—! 
Zakaj? Konj vam je zdivjal? 
Gotovo je bilo nevarno? Po-
vejte, kako je bilo!" 

«! Trenutno imam 

Hitlerjev prvi glavobol 
(Nadaljevanje) 

Zaradi takih odkritih voja-
ških nazorov in zaradi svojih 
nagnjenj k demokratičnemu 
mišljenju je bil v nekaterih ju-
goslovanskih vojaških krogih, 
zlasti v tistem, ki ga je vodil 
general Nedič, jugoslovanski 
Petain, precej slabo priprav-
ljen. 

Leta" 1936. je Mihajlovič po-
stal vojaški odposlanik v Če-
škoslovaški. Toda, ko so nem-
ške zahteve postajale bolj in 
bolj glasne, so ga tajinstveno 
poklicali domov. Nekateri lju-
dje v Beogradu so hoteli imeti 
tam človeka, ki bi Čehom sve-
toval, naj rajši poslušajo Hit-
lerja. Mihajlovič pa jim je go-
voril, naj ne odnehajo. 

Ko se je srečal s svojim na-
slednikom, mu je baje dejal: 
"Dragi gospod, zdaj imate, kar 
steihoteli. Kar se mene tiče, jaz 
verjem v Boga in v narod. In v 
božjem imenu naroda, prišel 
bo dan, ko vam bom plačal za 
vse, kar počenjate." 

Med mlajšimi častniki je bil 
vedno priljubljen. Nekdo med 
njimi, ki se je skupaj z njim 
boril proti Nemcem, je dejal 
lansko leto: • 
' "On pozna težko prehodne 

kraje v Jugoslaviji kakor svoj 
lastni žep. On samo s pogle-
dom preleti kraj, kjer se pri-
pravlja spopad — gore, doli-
ne, struge in že pravi: "Napa-
sti je treba spodnjo dolino. Če 
gremo po levi strani, nam bo 
nagajalo grmovje, če^remo po 
desni, nas bodo videli." Njegov 
prirodni občutek za izkorišča-
nje ozemlja je tako čudovit, da 
nikdar boljšega nisem srečal." 

M a l o pred nemškim napa-
dom na Jugoslavijo je Mihaj-
lovič napisal svojim predstoj-
nikom zaupno pismo in pripo-
ročal tesno sodelovanje med 
vojsko ;in izavednim prebival-
stvom in strogo bičal delova-
nje nespametnih 'politikov, ki 
so razkrajali narodno enotnost 
in zavirali hitrost jugoslovan-
ske mobilizacije. 

Nedič, vojni minister v Pav-
lovi vladi, ki je poiskušala pro-
dati Jugoslavijo osišču, je sma-
tral njegovo pismo za osebni 
napad in ga je vtaknil za ka-
zen za dvajset dni v vojaški 
zapor. 

Ko je bil v zaporu, je Mihaj-
lovič pisal Nediču: "Politične 
nevarnosti, ki sem vas nanjo 
opozoril, ni mogoče spregleda 
ti, Bog daj, da bi se motil in 
da bi mi potem dali še dvaj-
set dni več. Če imam pa prav, 
potem pa naši deželi res huda 
prede." 

Kazni mu niso zvišali. Vrnil 
se je na svojo dolžnost in pre-
vzel delo kot pomočnik povelj-
nika generalnega štaba v Mo-
starju v Hercegovini. Čez ne-
kaj dni so Nemci udarili. Nič 
niso napovedali vojne, nič niso 
svarili, njihovi bombniki so 
prigrmeli nad Beograd 6. apri-
la 1941. V osmih urah so ubi-
li 20,000 nebogljenih mešča-
nov. 

Potem so se z vseh strani za-
čele valiti čez mejo nemške in 
italijanske vojske. Od Slove-
nije do gora ob grški meji. Naj-
važnejša naloga jugoslovanske 

Najnovejša vojaška opre-
ma so precej velike helme, 
kakršne nosijo rkornarji, 
kadar so na straži na bojnih 
ladjah, ki spremljajo kon-
voje preko Atlantika. 

vojske je bila vzpostaviti čez 
Albanijo zvezo z združeno gr-
ško-angleško vojsko na jugu. 
Mihajlovič ni čakal povelja. 
Sam je poiskusil uresničiti ta 
načrt. Bilo je prepozno. Na-
pad je prišel, preden je Jugo-
slavija mogla zbrati vse svoje 
vojaštvo. Neuravnovešenost in 
kratkovidnost nekaterih poli-
tičnih in vojaških krogov je 
državo oslabila. Viteški odpor 
Simovičeve vojske je bil za-
stonj. Mihajlovič se je med 
neprestanimi boji v lepem re-
du umaknil v gorato okolico 
Novega Pazarja. Njegov od-
delek so iskali tisoči in tisoči 
vojakov iz drugih enot, kajti v 
tistih krajih so se svobodoljub-
ni Srbi stoletja in stoletja bo-
rili in upirali sovražniku. Dru-
gi oddelki, ki so se umikali iz 
Južne Srbije, mnogi med njimi 
s puškami, strelivom in radij-
skimi aparati in s polno opre-
mo, so se poskrili v goratih 
predelih okrog Zaječarja, Pa-
račina in Niša. 

Dežela je bila v rokah so-
vražnika. Toda oni so bili še 
vedno svobodni. Sovražnik je 
grozil s smrtjo vsem, ki so se 
upirali, a saj to zanje ni bilo 
nič norega. L. 1903. so ustano-
vili tajno narodno organizaci-
jo za borbo proti Turkom, Bol-
garom, Avstrijcem in Nem-
cem. Petnajst let so se četni-
ki borili. In zdaj je spet pri-
šla vrsta nanje. 

Voditelj ^novega četniškega 
gibanja je postal Draža Mihaj-
lovič. 

Od vasi do vasi je hodil Dra-
ža in nabiral vojake za svojo 
vojsko. V prejšnjih letih je 
rad plaval, plezal po gorah in 
jahal. Postal je žilav in od-
poren kakor dren. Zdaj mu to 
pra!v prihaja. 

Jugoslovanska "vojska svo-
bode" je kaj kmalu dala Nem-
cem pokusiti svojo moč. Boje-
vanje se je začelo z napadi na 
nemške in italijanske promet-
ne zveze« V zasedenem ozem-
lju so se žfačelfVFstiti napadi 
iz zasede kjerkoli se je le so-
vražnik prikazal. Žilavi borci 
generala Mihajloviča so neka-

Ko je ameriška vojna mornarica napadala Marshal otočje, se je nek japonski bomb-
nik, ki ga je zadel in sklati poročnik O'Hare, skušal v samomorilnem zaletu spustiti v 
ameriško ladjo-nosilko letal. Nakana se mu je izjalovila in je napravil le malo škode, kaj-
ti pri zaletu je odbil le rep nekega ameriškega letala na dotični ladji, kar nam nazorno 
kaže gorn ja slika. 

tišina je legla na 
J^ijore na robu goz-

®kami v rokah ostro 
| fazorožene Mogollo-
» e genili niso. 
i"10 se pripravili. 
.Sem poglavarja Mo- "Pozneje 
.!n ga posadil s hrb- druge posle. 
• S o , da je videl po Nekaj bi vam rad pokazal. 

1,1 mu rekel: Pojdite z menoj! ' 

tere vasi in mesta zavzeli s tan-
ki, oklopnimi avtomobili, težki-
mi topovi in bombami. Mnogo 
orožja so vzeli sovražniku. 

Da so se nemški generali za-
čeli praskati po glavi kaže dej-
stvo, da so Nemci poslali tri 
divizije n a l a š č za zadušitev 
uporov in da so grozili, da bo-
do obkolili in do tal porušili 
Beograd, če uporniki ne bodo 
odnehali. 

Maščevanje, ki je zadelo Sr-
bijo, je nedvomno najhujše v 
vsej zasedeni Evropi. Največ-
krat so Nemci poklali po sto 
Srbov za vsakega ubitega Nem-
ca. Včasih dvesto. Julija me-
seca so v pokrajini okrog Šab-
ca in pdtem avgusta in okto-
bra v krajih okrog Kolubare, 
Kragujevca in doline Morave 
poklali neizmerne množice ne-
dolžnega prebivalstva. 

Iz razdalje 7000 milj je ma-
lo razbrati strahoto vsega te-
ga. Take. stvari in take števil-
ke se tukaj kaj često kar pre-
leti na papirju. Pa med Srbi 
in prebivalstvom Wiscongina 
ali Kansas ni veliko razlike. 
Tudi ti so nekoč rekli, da rajši 
umro stoje na nogah kot da bi 
živeli na kolenih kleče. Zdaj 
vedo, kaj to pomeni. 

Med dvajsetim in tridesetim 
oktobrom so Nemci za kazen 
poklali 2300 ljudi v Kraljevu, 
2600 (moških in žensk v staro-
sti med 28. in 40. letom) na 
grobu Neznanega junaka v 
Beogradu in 1300 v Užicu. 

Mesta Šabac, Rudnik in Uži-
ce so porušili do tal. V. Rudni-
ku je od šest sto hiš ostalo sa-
mo sedemdeset. Zgodba iz 
Kragujevca je stvar zase. Me-
sto je imelo samo 25,000 prebi-
valcev. Nemški poveljnik pa je 
pognal v smrt za 23 ubitih vo-
jakov 4600 ljudi — po dvesto 
za vsakega Nemca. Streljali so 
jih od 22. do 24. oktobra. Po-
brali so vse duhovnike, vse uči-
telje, uradnike, vse moške, god-
ne za vojake in vse zaposlene 
ženske in jih vse postrelili. Ker 
še ni bilo zadosti, če so pognali 
na morišče šolarje, šestnajst in 
sedemnajst let stare otroke. 
Njihovega starega profesorja 
niso hoteli, pa je sam odšel in 
zahteval, naj ga ustrelijo sku-
paj z učenci. In so ga. 

Nemška vlada je 12. decem-
bra švedskemu d o p i s n i k u 
'^Stockholm Tidningen" dovo-
lila poslati iz Berlina poročilo, 
da so Nemci v sedmih mesecih 
pobili in postrelili 300,000 Ju-
goslovanov. In vendar je to 
število prišlo iz nemških ust in 
zaokroženo na nemški način. 

Da bi vplivali na prebival-
stvo, so Nemci dovolili časopis-
ju priobčevati osmrtne oglase. 
V neki novejši številki beograj-
skega Novega Vremena je 

j enajst takih osmrtnic. Prva 
j pravi: "Našim najdražjim, ne-
j pozabljenim. Našemu očetu, 
j materi, naši mali sestrici, na-
|šemu bratu, naši teti — Alek-
jsandru, Nadeždi, Ljubici, Voj-
kanu, in Danici — ki jih je za-
dela tragična smrt 5 .junija 
1941. v SmedereVu. 5 junija je 
silna eksplozija skladišča nem-
škega smodnika pognala v zrak 
pol Smedereva. Nemci so No-
vemu Vremenu 10. decembra 
dovolili tudi priobčenje vesti, 
da je nemška kazenska ekspe-
dicij a postrelila v Užicu 4000 

j ljudi. 
In vendar odpor generala 

D r a ž a Mihajloviča raste od 
dne do dne. Žilavost jugoslo-
vanskega oboroženega odjpora 
bo kaj lahko prekrižala nem-
ške načrte za prodor skozi 
Turčijo proti 'vzhodu, kajti Mi-
hajlovičeve čete porušijo pro-

jmetne zveze kadar se jim zlju-
: bi. 

(Dalje prihodnjič) 

Hiša poceni 
Poceni se proda hiša za dve 

družini, 12 sob, 2 garaži, vse v 
najboljšem stanju zunaj in 
znotraj; kupi se direktno od 
lastnika. Vidi se lahko danes 
ali jutri po petih zvečer. Za 
naslov vprašajte v uradu tega 
lista. (118) 

Takoj dobi delo 

Delavec, ki bi razvažal pohi-
štvo, dobi takoj stalno delo in 
dobro plačo. Oglasite se pri 

Norwood Appliance & 
Furniture 

6104 St. Clair Ave. 
(118) 

Poceni naprodaj 
Proda se zelo poceni ali pa 

vzame v zameno* prodajalna 
na vogalu, kjer je slaščičarna, 
tobakarna ter prodaja piva in 
vina čez ulico; 30 letno podjet-
je. Dokažem $400 dohodkov na 
teden, nizka najemnina, zraven 
je stanovanje. Nahaja se na 
1401 E. 55. St., blizu St. Clair 
Ave. Pridite samo med 10 in 
11 dopoldne. (119) 

Hiša naprodaj 
Proda se hiša na 904 E. 73. 

St., blizu St. Clair Ave., hiša 7 
sob, furnez, klet, garaža, lep 
lot; cena $5,500, $2,000 takoj. 
Pokličite Jos. Fink, 788 E. 152. 
St. GL 2942. (May 20, 22) 

Ugodne prilike 
Proda se farma 57 akrov, 10 

sob hiša, hlev 40x74, 2 garaži, 
ima stojnico na trg, lunch ter 
gazolinsko postajo. Nahaja se 
na prometni cesti, 53 milj 
vzhodno od tukaj. Lansko leto 
je bilo dohodkov $8,700. Cena 
je samo $7,500. Se tudi zame-
nja za enodružinsko hišo, ali 
pa se vzame na račun $1,000, 
ostalo na lahka odplačila po 
31/2% obresti. Ima dober vzrok 
za prodajo. 

Bungalow 6 sob, 1 garaža, 
kokošnjak, lot 40x225, vse 
mestne naprave in plačane; ce-
na $4,500; takoj $1,500, ostalo 
po $37 na mesec vključno obre-
sti in davke. Nahaja se na 250. 
cesti, blizu Lakeland Blvd. 

Hiša 6 sob na Neff Rd. se-
verno J)d 185. St.; cena $6,500. 

Hiša 7 sob na 185. cesti, 2 ga-
raži, lot 50x140, c^na $7,200; 
takoj $2,000, ostalo na lahke 
obroke. 

Dvodružinska hiša, 5 in 5 
sob, garaže, blizu 140. ceste, ee-
n?. $5,500, takoj $1,000, ostalo 
na lahka odplačila. 

Lot za $550 z vsemi izboljša-
vami plačanimi, mera 50x100. 

Imamo še mnogo drugih do-
brih posestev naprodaj. Za po-
drobnosti se oglasite pri 

La Salle Realty Co. 
878 E. 185. St. (120) 

Poslopje naprodaj 
Proda se zidano poslopje z 

2 .trgovinama in 3 modernimi 
stanovanji; dohodkov $140 na 
mesec; nobenih popravil ni po-
trebnih. Cena je jako zmerna. 
Nahaja se na 14301-14303 Syl-
via Ave. Pokličite EN 8262. 

(121) 

MALI OGLASI 

Gornja slika je bila posneta nekje m ruskem bojišču m nam predstavlja ameriški 
težki truk, ki vleče težki ruski top po blatnem kolovozu nekje na južnozapadni ruski 
fronti. Pošiljatve iz Amerike za Rusijo se dnevno večajo. 

Gostilna naprodaj 

Proda se gostilna, ki ima 
D-3 licenco. Nahaja se v Col-
linwoodu. Naslov se izve v 
uradu tega lista. Proda se radi 
bolezni. ( l g l ) 

Hiša naprodaj 
Proda se hiša 8 sob, 2 garaži, 

na 932 E. 73. St. Hiša je praz-
na in si jo lahko ogledate od 6 
do 8 zvečer, v nedeljo pa od 2 
do 6 ure popoldne. 

J. Tisovec 
1366 Marquette Rd. 

blizu St. Clair in 55. St. (120) 

Stanovanje se išče 
Išče se stanovanje 4 sobe, kje 

v St. Clairski okolici. Lahko 
ima furnez in kopališče. Ogla-
site se pri A. Vidmar, 6312 
Carl Ave., ali pokličite HE 
8053. (120) 

Delavca iščem 
Iščem delavca za na farmo z 

zelenjavo; nobene živine ni. 
Farma je v Perry O. Oglasite 
se pri Mrs. Shuster, 6127V2 St. 
Clair Ave. (120) 

Pomagajte Ameriki, kupujte 
obrambne bonde in znamke. 



rina, upor bo popoln in Prega' | 
njanje protestantov se Pric;;e 5 

iznova. Čudne stvari boste " 
deli, ako Cevennci'ne 
vmes." 

"Kaj pa župan?" sem § 
šal. "In narodna straža. t 
bodo mirno gledali vse 1 

"Župan je rdeč," je *raI 

odvrnil moj sobesednik, "in. ^ 
tretjini straže takisto. SaJ 
ste videli." vV. J j 

S hladnim naklonom Je°' 
svojo pot, med tem ko sem 
še vedno gledal za izpred 
In tedajci mi je prišlo 
da bi tam, kjer bo Fro® 
utegnil srečati Saint* ^ 
čudeč se, da me ta misel111 

f 4 R D E Č A K O K A R D A 
ROMAN IZ VELIKE REVOLUCIJE 

STANLEY WEYMAN 

"RazliW v nazorih!" mi je 
osorno planil v besedo. "Dvo-
rec moje matere v Cahorsu ima 
s a m o še štiri glavne zidove. 
Grad mojega brata v Saint-
Alaisu je kup razvalin. In vi 
govorite o različnosti nazorov 

t " 

"Nu, imenujte to kakor vam 
drago." 

"In mimo tega," se je živah-
no oglasila gospa Catinotova, 
"oprostite, gospod de Saint-
Alais, mimo tega veste, kako 
zelo potrebujemo novih izpre-
obrnjencev. Gospod vikont je 
plemič ter pameten in veren 
človek. Samo malo, prav malo 
je še treba," je dodala ter se 
z dobrim nasmeškom ozrla na-
me, "pa bo pregovorjen. Kaj bi 
jekli, če bi roka vaše sestrice 
dovršla zveličalno delo in bi va-
ša gospa mati pristala na to?" 

"Niti tedaj je ne bi dobil!" 
je odvrnil z divjim glasom in z 
očmi odvrnjenimi od mene. 

"Ali ," je vsa začudena po-
vzela mlada žena, "pred ted-
nom dni ste mi vendar rekli 

"Pred tednom dni ni danes," 
jo je prekinil Louis. "Sicer pa 
dodam samo še eno besedo. Žal 
mi je, gospod vikont, da vas 
vidim v Nimesu, in prosim vas, 
da se vrnete domov. Dobrega 
tu ne morete storiti nič, zato 
pa slabega toliko, da boste sa-
mi prizadeti. In ni ga sred-
stva, ki bi vam pomoglo, da 
dosežete svoj namen." 

"To še ni gotovo," sem trma-
sto odvrnil, čuteč, kako me 
spet obhaja gnev. "In pred 
vsem: ker pravite, da ne mo-
rem najti gospodične Denize, 
se hočem poslužiti zelo prepro-
stega sredstva. Čakal bom tu, 
da odidete, in nato poj dem za 
vami do doma." 

"Tega ne boste storili!" je 
vzkliknil. 

"Bodite uverjeni, da bom," 
sem rekel* z izzivajočim gla-
som. 

Toda gospa Catinotova je 
posegla vmes. 

"Ne, gospod de Saux," je re-
kla s plemenito odločnostjo, 
"tega ne boste storili, ker bi s 
tem zlorabili moje gostoljubje 

'»t 
"Tedaj mi prepoveste?" 
"Da, prepovem vam." 
"Če je tako, gospa, se odre-

čem. Toda . . . " 
"Nič toda! Sklenita zdaj 

V BLAG SPOMIN 
DRUGE OBLETNIOESMRTI LJUB-
LJENEGA IN NIKDAR POZABLJE-

NEGA SOPROGA IN OČETA 

Joseph Ferkul 
ki era Je Bog poklical k sebi dne 19. 
maja, 1940. 

Dve leti hladni grob Te krije, 
in spomin nam žalosti srce. 
Bog odvzel soproga in očeta, 
in Tvoja pot se je končala. 
V miru božjem sladko počivaj, 
in prosi tam Boga za nas! 

Žalujoči ostali: 

CAROLINE FERKUL, soproga. 
JOSEPH in JOHN, sinova. 

Cleveland, O., 20. maja, 1942. 

premirje, prosim vaju," je re-
kla s trdnim glasom. "Če se že 
hočeta vojskovati drug z dru-
gim, vsaj ne začnita pri meni. 
Sicer pa mislim, da je bolje 
. . . če vas prosim, da se poslo-
vite," je končala in me prose-
če pogledala. 

Ozrl sem se na Louisa. Toda 
on se je bil obrnil v stran in se 
je delal, kakor da me ne vidi. 
To je bil zame milostni sunek. 
Ugovarjati gospe Catinotovi je 
bilo prav tako nemogoče kakor 
ostati pri njej proti njeni vo-
lji. Zato sem se molče naklo-
nil ter vzel svoj plašč in klobuk 
s stola, kamor sem ju bil odlo-
žil. 

"Neizmerno mi je žal," je re-
kla z ljubkim glasom. 

Pomolila mi je roko. 
Ponesel sem jo k ustnicam. 
"Jutri . . . opoldne . . . tu-

kaj," je šepnila. 
Zdrznil sem se. Njen glas je 

bil tako tih, da sem besede bolj 
uganil nego slišal; tem razum-
ljivejša pa je bila zame nema 
govorica njenih oči. A to je 
trajalo samo trenutek, nato se 
je odvrnila od mene. Žalostno 
sem se ozrl na Louisa, ki mi je 
kazal hrbet, in odšel. 

Sluga, ki me je bil privel v 
hišo, je čakal v veži. 

"Vaš konj je v gostilni 'Pri 
Louvru,' gospod," je dejal, ko 
mi je odprl vrata. 

Dal sem mu srebrn j ak in sto 
pil čez prag, ne vedoč, kam 
naj se obrnem. Moja zamišlje 
nost je bila tolikšna, da sem se 
z glavo zaletel v človeka, ki mi 
je prišel naproti. To me je 
vzdramilo. Ozrl sem se. Ura 
je bila okoli desetih in malo-
številne svetiljke so razlivale 
po križempotjih nekaj blede 
svetlobe; v^lic poznemu času 
pa je bilo še dokaj ljudi na uli-
ci. Nekateri so se ustavljali in 
kramljali med seboj, a večina 
jih je nekam hitela, vsi v isto 
smer, moški zahomotani do oči 
in ženske zamotane v pajčola 
ne. 

Ustavil sem prvega, ki sem 
ga srečal, in sem ga vprašal 
kje je gostilna 'Pri Louvru." 
Pri tej priliki sem zvedel, kaj 
je vzrok živahnemu prometu. 

"Procesija je bila," se je re-
sasto odrezal neznanec. "Čud-
no je, da ne veste," je dodal s 
pomembnim pogledom na moj 
klobuk. 

Nato mi je obrnil hrbet. 
Šele tisti mah sem se spom-

nil svoje rdeče kokarde in sem 
jo jadrno odstranil, preden 
sem krenil dalje. Spotoma me 
je prehitel drugi neznanec in 
mi je kar med tekom stisnil v 
roko neki papir. Preden sem 
utegnil odpreti usta, je bil že 
daleč; a ta dogodek je čudno 
povečal zmedo mojih misli. In 
nič se nisem zavzel, ko so mi v 
gostilni povedali, da so že vse 
sobe oddane. 

"Moj konj je že pri vas," 
sem vztrajal, meneč, da gospo-
dar ne zaupa mojemu mošnjič-
čku, ker nje vidi pešca. 

"Vem, gospod; a vse kar vam 
morem ponuditi, je to, da pre-
nočite v obednici," je vljudno 
odvrnil. "In verjemite mi, da 
vam tudi drugod ne bi bolje 
postregli. Mesto je polno tuj-
cev. Skoro toliko jih je kakor 
tegale onega," je dodal in ne-
kam zlovoljno pokazal z očmi 
na papir, ki sem še vedno dr-
žal v roki. 

Tedaj sem ga pogledal. Bil 
je proglas z naslovom :"Bogo-
skrunstvo! Sveta Devica pla-
ka!" 

"Nekdd mi ga je spotoma 
stisnil v roko," sem dejal. 

"Kakopak," je dejal gostil-
ničar. "Ko .smo nekega jutra 

vstali, so bili vsi zidovi pokriti 
z njimi. Drugič jih je veter 
raznašal po ulicah kakor jese-
ni listje." 

"Čujte," sem se osmelil, vi-
deč, da je že povečerjal in da 
se mu hoče govoriti, "ali veste, 
kje stanuje markiz de Saint-
Alais?" 

"Ne, gospod," je odvrnil. 
"Tega plemiča ne poznam." 

"A vendar je tukaj, s svojci 
vred." 

"V Nimesu je zdaj toliko 
l judi!" je dejal in skomignil z 
rameni. 

Nato je vprašal tiše: 
"Ali je rdeč, gospod — ali 

narobe?" 
"Rdeč," sem odgovoril brez 

obotavljanja. 
"Aha! Nu, med to gospodo 

je nekaj takih, ki prenašajo 
našemu gospodu Fromentu po-
što v Turin in Montpellier. 
Pravijo, da bi jih bil moral naš 
i u p a n že davno aretirati; a 
kaj, ko je sam rdeč — z večino 
mestnih svetovalcev vred! Si-
cer pa ne trdim ničesar, zakaj 
sam se ne prištevam nobeni str 
sem se ne prištevam nobeni 
stranki. Ali ni plemič, ki ga 
iščete, nemara izmed teh?" 

"Verjetno je zelo," sem de-
jal. "Tedaj je gospod Froment 
tu?" 

"Mar ga poznate?" 
"Da, sem rekel kratko. "Ne-

koliko." 
"Bogme ne vem, ali je tu ali 

ne," je povzel gostilničar, ma-
haje z glavo. "To je zmerom 
negotovo." 

"Zakaj?" sem vprašal. "Ali 
ne živi v Nimesu?" 

"Pač; v Avgustovih vratih 
živi, na starem obzidju, poleg 
kapucinskega samostana. To-
da," je nadaljeval s tajinstve-
nim obrazom, plašno gledaje 
okoli sebe, "časih ga vidijo, ka-
ko se prikaže iz krajev, kf ni 
nikoli stopil vanje. Tako na 
primer iz hiše v areni. Pravijo 
celo, da ima tudi pri kapucinih 
zavetje. In če greste v krčmo 
Pri Devici' in se skličete nanj, 
boste pili, ne da bi plačali." 

Po teh besedah je zmajal z 
glavo, kakor bi se bil zdajci 
spomnil, da je preveč govoril, 
ter naglo odšel. Na svoje vpra-
šanje po gospodu de Geolu in 
Butonu sem zvedel, da tudi 
onadva nista bila dobila sob in 
sta odšla k "Francoskemu gr-
bu"; ker mi je pa samemu pri 
jalo, da se ju začasno iznebim, 
sem sprejel gostilničarjevo po-
nudbo in sem si postal v obed-
nici, kakor sem vedel in znal. 

Edina skrb in zagonetka, ki 
mi v tem trenutku ni dala mi-
ru, je bilo Louisevo vedenje ter 
čudna, nenadna izprememba, 
ki sem jo bil opazil pri njem 
Izprva ves srečen, da me vidi, 
in poln nekdanjega prijatelj-
stva, se je bil mahoma obdal s 
hladnočo in sovražnostjo, ki se 
je zdela še gospe Catinotovi 
tako neverjetna, da je ostrme-
la nad njo. Kar groza se je iz-
ražala v njegovem vedenju. Ali 
bi bilo mogoče, da bi bila ona 
umrla? Da bi bila Deniza . . . ? 
Moj duh se je uprl tej misli. 
Trepetaje sem vstal z ležišča 
in begal po sobi do belega dne. 
Slišal sem vse: klice nočnega 
čuvaja, bitje ure v. zvoniku in 
zdaj pa zdaj nagle korake, zna-
ke razburjenja, ki je vladalo 
po mestu. Toda meni je bilo 
malo do Fromenta, do rdečih, 
belih in trobojnih kokard; vse 
druge misli so mi rojile po gla-
vi. 

Hiša se je naposled predra-
mila, toda jaz sem moral ča-
kati do poldne, da se vrnem h 
gospe Catinotovi. Dotlej sem 
se potikal po mestu in ogledo-
val stare zgradbe. Toda te 
stavbe, ki bi me bile ob vsakem 
drugem času napolnile z obču-
dovanjem, danes niso mogle 
prikleniti mojih oči ; in z nič 
večjo pozornostjo me ni nav-
dajal pogled na gosto množico, 
d je mrgolela po ulicah ter se 
ustavljala pred krčmami in le-
paki na zidovih. Moje misli se 
niso mogle odtrgati od Louisa 
in od moje ljubezni. Ob prvem 

udarcu dvanajste ure sem po-
trkal na vrata gospe Catinoto-
ve; ko je udarilo zadnjič, sem 
stal pred njo. 

Le en pogled sem vrgel na 
njeno običje pa mi je zastalo 
srce in beseda zahvale mi je za-
mrla na ustnicah. Tudi ona je 
bila videti zmedena. Izprva sva 
le molče gledala drug drugega. 

Naposled sem se po sili na-
smehnil in napravil miren ob-
raz. 

"Vidim, gospa, da imate za-
me zle novice," sem izpregovo-
ril. 

"Res se bojim, da ne bi bile 
prehude za vas," je odvrnila s 
potrtim glasom. "Zakaj prav 
za prav nimam vobče nikakih." 

"A vendar pravi pregovor: 
'Nič novic je dobra novica,"" 
sem dejal, ne vedoč, kako naj 
jo razumem. 

Ustnice so ji vzdrgetale, to-
da njene oči so ostale pobeše-
ne. 

"Ne, gospa," sem povzel, ču-
teč, kako se mi krči srce, "saj 
ni mogoče, da mi ne bi imeli 
ničesar sporočiti. Ako ne dru-
gega, mi vsaj lahko poveste, 
kje morem govoriti z gospo de 
Saint-Alais." 

"Ne, gospod, ne morem vam 
povedati," je rekla s tihim gla-
som. 

"In tudi ne tega, zakaj je 
postal gospod Louis mahoma 
tako sovražen nasproti meni?" 

"Ne, gospod, tudi tega ne. 
in prosim vas," je živahno do-
dala, "če ste res plemič, priza-
nesite mi z nadaljnimi vpraša-
nji. Ko sem vas povabila, da 
pridite danes k meni, sem še 
upala, dâ  bom mogla kaj sto-
riti za vas. Kakor vidim zdaj, 
vam ne morem dati ničesar ra-
zen bolečine." 

"In to je vse, gospa?" 
"To je vse," je odvrnila z za-

moham roke, ki je bil zgovor-
nejši od njenih besed. 

Še enkrat sem vrgel oči po 
sobi, nato sem se obrnil proti 
vratom. A sredi poti sem se 
premislil. 

"Ne! " sem vzkliknil strastno. 
'Nikamor ne poj dem, ne da bi 
preje slišal vse! Le kaj bi uteg-
nili vedeti, gospa, da vam je 
tako zapečatilo usta? Kaj se 
snuje zoper njo, da se ne upa-
te povedati? Govorite, gospa! 
Pozvali ste me k sebi, da mi 
nekaj razodenete. Ni dvoma, 
da je tako." 

Toda ona me je samo očita-
joče pogledala. 

'.'Gospod," je dejala, "ako 
molčim samo v vašo korist. Ali 
naj bo to moja nagrada?" 

Bil sem premagan., Brez be-
sede odšel. 

Ledeno razočaranje, ki mi je 
v prvem trenutku napolnilo 
dušo, se je kmalu izpremenilo v 
skelečo bol. Kakšen je uteg-
nil biti vzrok te izpremembe 
gospe Catinotove? Kaj so ji 
bili odkrili? V čem je bila 
skrivnostna nevarnost, ki je 
vplivala nanjo in na Louisa, da 
sta se bila odvrnila od mene 
kakor od kužnega bolnika? 

Nekaj ičasa sem se vdajal 
črnemu obupu. Toda solnce, ki 
je preplavljalo ulice, r.e je 

kmalu spravilo na manj temne 
misli. Nimes vendarle ni bil 
tako velik, da bi bilo v njem 
nemogoče najti človeka! 

Ko sem nekoliko oživel ob 
tej tolažbi, se je zdajci vzdig-
nil za mojim hrbtom silen 
hrup: vpitje mnogih glasov in 
nagli topot nekaj stotin ljudi. 
Ozrl sem se in zagledal gosto 
množico, ki se je pomikala pro-
ti meni, maha je z višnjevimi 
prapori, razpeli in banderi, na 
katerih so bile naslikane Odre-
šenikove rane. Nekateri so 
prepevali, drugi kričali, a ma-
lone vsi so vihteli gorjače in 
drugo orožje. Izprevod se je 
n a g l o bližal, razlivaje se po 
vsej širini ulice; da bi se ga 
ognil, sem stopil pod neki obok, 
ki mi je ponujal zavetje. 

Z glušečim vpitjem so drli 
mimo mene. Videl skoraj ni-
sem drugega kakor gozd raz-
burjenih rok, mahajočih nad 
zagorelimi obrazi; a za trenu-
tek sem vendar ujel z očmi tro-
jico mož, ki so mirno korakali 
sredi gneče, čeprav so bili baš 
oni vzrok vsega trušča. Tisti, 
ki je stopal v sredi trojice, je 
bil Froment. Eden izmed nje-
govih dveh spremljevalcev je 
nosil talar, drugi, človek s 
predrznim obrazom, pa je imel 
klobuk bojevito potisnjen na 
uho. Za njima se je vrstilo do 
tri ali štiri sto glav ljudi, iz-

ČE STE BOLNI 
Ako trpite na nerednosti v 

želodcu, jetrih, ledicah, vranci, 
revmi, visokem pritisku krvu, 
ali zastareli poškodbi, pridite k 
meni, da vidim, kaj morem sto-
riti za vas. Imel sem velik 
uspeh v 25 letih v takih sluča-
jih. Jaz se poslužujem stare 
evropske in najnovejše metode 
bolnišnic pri zdravljenju. 

Pridite do doktorja, ki razu-
me vaš materin jezik in vam 
lahko razloži na razumljiv na-
čin. 

DR. PAUL W . W E L S H 
HYDROPATHIC CLINIC 

(specialist v starih boleznih) 
Uradne ure: 

1 do 5 popoldne, razen v sredo 
423 Citizens Bldg. 

850 Euclid, Ave. 
Telefon: MAin 6016. 

OBLAK MOVER 
Se priporoča, da ga pokli-

čete vsak čas, podnevi ali po-
noči. Delo garantirano in 
hitra postrežba. Obrnite se 
z vsem zaupanjem na vašega 
starega znanca 

JOHN OBLAKA 
, 1126 E. 61st St. 
6122 St. Clair Ave. 

HE 2730. 

mečkov mesta, beračev, vsako-
jakih zlikovcev in drugih lju-
di brez pravega poklica. 

Ko sem se naveličal gledati, 
sem opazil zraven sebe človeka, 
v katerem sem po čudnem na-
ključju spoznal tistega, ki mi 
je bil snoči pokazal gostilno 
Pri Louvru." Vprašal sem ga, 

ali ni ta, ki je šel pravkar mi-
mo/gospod Froment. 

"Da, da," se je zarežal. "On 
sam — in pa njegov brat." 

"O, njegov brat? Kako mu 
je pa ime?" 

"Nekateri ga imenujejo Fro-
menta Širokoustnika." 

"In kam so namenjeni?" 
"Danes bodo razgrajali pred 

protestantsko cerkvijo," je trp-
ko odvrnil. "Jutri pobijejo 
okna. Pojutrišnjem, ali vsaj 
kakor hitro bodo imeli toliko 
poguma, bodo pregnali vernike 
in nastanili v božjem hramu 
svojo posadko iz Montpellier-
ja. Nato pridejo begunci iz Tu-

1 

preje obšla, sem se je oprt 
U^Cl, — - ' j; 

in stekel za množico, !»>» ̂  
jo na majhnem trgu 

ki s« 
seli 'iavil, 
s1 Nu 

; *gr»0 s obdajale mrke, visoke V 
in s katerega se je odc stra 
nekaj tesnih uličic na vse 
ni. A glavni del i z p ^ 
bil že izginil in zadnje vr 
se pravkar r a z h a j a l e 

Gliderji in stoli za 
verando 

Poletje je sedaj tukaj in večina izmed nas bo P ^ 
la dneve doma. Eden izmed naših gliderjev z 11 ^ 
močljivo blazino bo napravil vašo verando bo J ^ 
vlačno in udobno. Ali pa si dobite enega nasi vj. 
Luxe usnjenih stolov na spring. Nikdar še nlS v 

deli tako udobnih stolov, posebno za očeta. J e ^ 
za prav gugalnik in stol obenem in tako 0'g]e-
ga je nemogoče opisati. Priti morate in si Sa 

dati sarni: j 
Imamo samo še omejeno število v zalogi in kadev 

pošli, potem jih ne bo več. 

Pri! 
vPr£ 

Ha c 
Ne 
»ril 

A. 
ZALOGA POHIŠTVA IN POGREBNI Z A V ° ^ J 

6019 St. Clair Ave. 15301 W a t e r l o o £ ' 
HE 2088 KE 

ODPRTO VSAK VEČER RAZEN V SRED0 P 

OPOLDNE 
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Gornja slilca nam nudi prizor v Rusiji, ko je mati Ka-
tarina Christ ya kova pozdravila svojega sina, ki se bori 
proti Nemcem, v ruskih guerila vrstah in je prišel pogledat 
za kratek čas svojo mater in svojo domačo vas, kjer so ga 
vašoani veselo pozdravljali. 

ŽENINI IN NEVESTE-1 

Naša slovenska unijska tiskar-
na vam tiska krasna poročna 
rabila po jako zmerni ceni. Pri-
dite k nam in si izberite vzorec 
papirja in črk. 

Ameriška D o m o v i n a ^ 
6117 St. Clair Ave. HEnder,° 

UČITE SE ANGLEŠČINE 
iz Dr. Kernovega 

ANGLEŠKO-SLOVENSKEGA BERILA 
"ENGLISH-SLOVENE HEADER" 

kateremu je znižana cena 
in stane samo: 

m 

$ 2 . 0 ° 
NaroČila sprejema 

KNJIGARNA JOSEPH GRDINA 
6113 St. Clair Ave. d e v e t e * 


